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.V-ifi:

B é t s,
Nagy Mél t. Revisnyei Gróf R e v i c z k y 

Ad ám Úr O Excelle n ti áj án ak M. Or-
Fó Cancelláriusának Borsod Vár-

rás és Nemes Borsod Vármegye ElsöAl-
Ispánya által vezettetvén, ki egy drága
készűlelű ezüst buzogányt tarta kezében;

szag meliyet azután Méltóságos Al-IspányÚr,
megye Fő Ispányi Hivatalába lelt felette tiszteletének jeléül a’ Fö Cancellarius O
pompás Beiktatásáról még eddig tsak Excellenliájának ajánlott ’s által adott.nr

ennyi tudósításunk vagyon.
*  C?1 J Végződvén a’ bérnenetel; 26 fényes De-

E g er b ő 1 Jun. 5-dikén. Tegnap va- 
la az a’ rendkívül való szerenlséje vá-

putatiok jelentek meg ugyan annyi Vár­
megyékből , bogy Megyéik nevében Ő

rosunknak M. Ország Fő Cancelláriusa Excellenliájának tisztelkedjenek. Ezt kö-
O Excellentiáját itten tisztelnünk, a’ mi- vette a’ fényes ebéd. Délután Ló-futtatás

• $

dón tizenkét óra tájban közöttünk a’ tisz- tartatott, mellynek nézésére 0  Excellen-
ta öröm legvilágosabb jeleivel ’s minden tiája is megjelent.
tőlünk kitelhető pompával fogadtatott. Későbbi tudósítás szerént Hétfőn Jun.
A’ Polgárság tsínos Magyar öltözetben 
’s fegyverben kiállván, mozsarak durro­
gásai jelentették O Excellenliájának vár­
va várt jelenlétét; kit Városunk érdemes

O-dikén vitte végbe a’ fényes beiktatást
Nagy Méltóságú P y r k e r  János László
Pátriárka--Érsek Ö Exja a’hoz illő pom­
pával és szertartással, hol igen lelkes,

Fő Bírája Tettes G s é p án y János Ura’ es magyar érzéssel tellyes beszédet mon-
köz örömhöz alkalmaztatott igen szép dott az új Fő Ispány Ur 0  Exja , vala-
fontos Beszéddel köszöntött; meliyet Ö mint a’ béiktató Paliiárka-Ersek Ö Exja
Excellenliája nyájas kegyességgel viszszo-
nozolt. Miskoltzra a’ fényes bémene-

is. A’ város háza udvarán különös mes­
terséggel és ízléssel e’ végre készített dí-

tel Jun. 8-dikán fog tartatni, a’ mellyről szes palotában 900 személyre terített asz-
onnan többet.

M i s k o l t z r ó  1 : Jun. 9-dikén. A’ 
Fö Cancellarius Ő Excellentiájának fé-

talnál gazdagon és költségesen megven­
dégelte O Exja a’ Fö Ispány az innep dí-
szesílésére megjelent Urakat , és Asz-

nyes bemenetele Miskoltz városába igen szonyságokat, midőn a’ muzsika zengé-
szép és szíveket élesztő pompával tarta- se között ama híres magyar Énekesnő
tolt Vasárnap Jun. 8-dikán dél tájban. A’ D é r i n é Aszszony némelly társaival szép
Ns. Vármegyebéli Bandérium, mellynek melódiát énekelt. Estve, valamint Vasár­
száma 1200-nál többre ment, jára elöl, nap estye is az egykor úgy nevezett Er-
Méltóságos V ay  Abrahám Ts. K. Kama délyi Énekes és Színjátszó Társaság,
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•molly a’ mult őszön, és télnek a g y ré ­
mén isA’ Pesti 'közönséget olly dicsérete­
sen mulatta, nevezetes darabolt előadá­
sával kedveskedett, előbb ugyan B é l a  
F u t á s á v a l ,  másodszor pedig a’ Sze- 
v i 11 a i B o r b é 11 y a 1. —  Ezután fényes 
lánlzos mulatság adatott; ’s O Exja eb­
ben is mint más innepléseltben részt vett; 
’s igaz magyar szíve tellyesen megnyerte 
mindeneit hajlandóságát, szereletet, tisz­
teletét. Az egész Megye örvend, hogy 
iily Iíormányozóval ditsekedhetik.

a* Görög Országi Elölülőhöz: de hogy 
mi tzéllal és milsoda következéssel —  
arról senki sem tud semmit. A ’ M e s so­
ni  ai Török Várakat napról napra szo­
rosabban zárva tartják az Egyesült Ha­
jók. Egy égy.iptörni Hajót, mellyen Gö­
rög foglyok voltak, az Egyesültek feltar­
toztattak ’s a’ szárazra kitették. —  Az 
A n a t o l i e o  Vára ostromoltatok. Sokat

vár azon gyújtó rakétáktól, 
mell} eket a’ K a r t e r i a  Gőz hajó lö-
szenved a’

J ó n i a i S z i g e t c k.
C o r f u .  Május 21-kén. „AzOrszág- 

ló-Szék Görög Országban hathatós lépé­
seket tesz a’ kiütött Pestis elterjedésének

t  f  - m t i

Z a n l e .  Máj. 22-kén. Azon három

megakadályozlatására. Az
mélyesen áltál ment a' Peslises Szigetek­
be I ly  dr ab a és S p e z z i á b a .  Az egész 
Országra ( t u t  to lo S t a t o )  E g i n á t

Görög Püspökök, a’ kik Konstántziná-
M o r c á b a  küldettek és M ó­

dónban I b r a h i m  Basánál darab ideig 
mulatván, f N ap  ö li  di R o m á n i á b a  

sze- megindultak a’ Felső-Spártai Megyés Tiszt
G én  ö v e  I l i  Ur parantsolatjára elfogat-

(mivel úgy látszott, hogy ezen

t ai n tétetett. *)
<?

Püspökök’ beszéde a’ népben 
nyomást szerzett) és az Elölülőhöz kül-

nagy be-

M o r e a hét Me- de tieitek.
gyékre osztatott, úgymint 1) N a u p l i a ,

és K o r i n t h u s ; Megyés TisztA r g o s , P o r t  11 g a l l i  a.
K a l e  r g i Úr 2) K a i  a v r i t a , P a t r a  s,

A ■ -- A  .m m * P  w  • _ T I  ti

Az Op or  tói  Támadásra ez adott
és B o s t i t z a ;  Megyés Tiszt Ma v r o -  alkalmatosságot: A’ Kormányozó leakar- 
m a t i  Úr 5) E l i s ,  és P y r g o s ;  Me- ta tenni a’ 6-dik gyalog Regement Ober-

/  ^  v_./ f  '

avés Tiszt K a lo  g e r  o p u l o  .Ur 4) Ar-
C. ' %/ X j

e a d i a ,  P h a n a r i ,  K a s t r i ;  Megyes 
Tiszt P sy  11 as Ür. 5) Felső- Sp ar ta , 
K a l a m a t a ,  L e o n  d a r i és l m b 1 a-

slerét, de tudván, hogy a’ Idegementje 
előtt nagy kedvességben áll, a’ házánál 
akarta elfogatni. Ezt meg tudván a’ Ka­
szárnyabeli katonák, fegyvert ragadnak

k i  a; Megyés Tiszt Ge no v é l i  Ur 6) és rnu’sika szó alatt (a’ Constitutionalis
K a r i t e n á e  és T r i p o l i  zz  a;
jr*ri 1 . *■ 1 1 TT . i  ̂ 1

Megyes Dalt fdvatták) a’ piatzra kimenvén, egy
Tiszt V ia  c h o p  ui o  Ür (A’ hetedikMe- Kapitányt elkiildének, a’ ki kérné az 
gye nints meg ebben a’ G ór fű i Újság- Oberstert, hogy vezérlésekre állana elő.

Az Oberster gondolkozóba esett; de a’ban, a’ Görög Országi Ujságlevelek pe-
1 * '  / -i - 1  1  ' 1dig még nem érkeztek meg hozzánk).

a’ kik K o r o nAz A l b á n i a i a k
felesége a’ kardot és kalapot nyújtván né­
k i, azi kérdi tőle: hátörömestebbmégy

várában I b r a h i m ellen feltámadtak, fogságba, mint liarlzra? ’s egyszersmind
I / n l  Í r A u r n l o l  1 / v i  1 írl í r * \ t  • m i n i  l i o e r / n l  l í U  w  \ A  Or /N / I I o  1  \ rv < v  « - « j j *  i ______ _____ : e : : ^ ~két követet küldtek; a’ mint beszéllik,

*) A’ Konstántzinápolyi legújabb (Máj. 
19-diki) Levelek, költött hírnek, állítoí-
taJk a’ H y d r a  i Pestisről való tudósítást.

megmondta, kogv addig haza ne jöjjön, 
míg Dóm P e d r o  t ki nem kiáltja. Az 
Oberster elvezeti Regimentjét a’ 18-dik 
és 24-dik Regementen Kaszárnyáiba, a’

U  v /

hol az Obersierel'.kel szóba ál1. Ezek is
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mind 'gondolkozóba estek; mivel még Mi mindent elő fogunk venni, hogy
arról semmit sem tudlak, hogy már más az árnyék- és áll kezességek helyett vu-

a’ Falukon Dorn P e d r o  lóságqs igazi G a r a n t i á i  legyenek aRegementek
mellett felkeltek. Az alatt míg 
szélgetneli, a’ Kormányozó a’ 
katonákat egybegyűjtvén készült a1 pi- 
atzra ki állani. De a’ katonák az ótat el-

igy be- Havi írások nyomtatásának. Ez nekünk 
Polilziai kötelességünk —  és ezt bé is fogjuk nem

gyermeki magatsággal ugyan , de kemény 
állhatatossággal tölteni —  mint a’ köte- 

állották. Másnap reggel a’ Kormányozó lesség kívánja. —  Én ebben sern látok
__ __  —  —  —  -m  —  m  #  m  a  ~  _

elszökött. Tsak hamar azután meg szól- gyengeséget, bátortalanságot. Miért kel- 
laltak az ágyúk annak jeléül, hogy a’ lene hát magunkat megszégyenieni? Más

volna, lia mi igazi tzéljainkat elpalástol­
nánk : de —  hátá az égnek —  nints ne­
künk mit eltitkolni, mi nem akarunk 
senkit megtsalni. Felemelt homlokkal lé­
pünk az Urak elébe, a’ nélkül, hogy a’ 
pirulástól kellene félnünk: bátran sze­
mében nézünk akárkinek, mert lelkünk 

nap a’ nél- esmerete nyugodt , az Urak pedig igaz- 
kü l, hogy öszve beszéltek volna, állót- ságosok. Azon Hadizenei mellé, melly 
tak fel a’ katonákDomPedro jussainak ellenünk megindítlaioít (Constant Űr ál­
oltalmazására. Tsak egy Vezér hijjával tál) reményiem kevesen fognak állani. 
vannak, ügy hogy, ha Sal dán ha, Vi l -  Mi arra okot nem adtunk, de nem is 
l a f l o r ,  vagy S t u b b s  Generálisokba- félünk tőle, mivel a’ Király, az Urak, 
za kerülnének; a’ gyözedelem bizonyos

_ __  # -a

Katonaság Főbb tisztjei egy értelemre 
jöttek. Egy Hadi Tanáts állíttatott fel. 
A’ B r a g a i  Kormányozóhoz sietve Kö­
vetet küldöttek , ’s a’ Támadás Fejének 
meghívták. Ez elfogadta az ajánlást. —  
V a l e n c a b a n ,  C h a v e s b e  n,  Bra-  
g a nz á b a n,  B r a g a  ban, Ave i rohan 
ma:j ----  ------- -----  ----

és Frantzia Ország tanúi és Bírái lesz-
Mind .w 0
m M ig 11 A1 pllpn.

nek a’ 11 artznak. Alikor a’ Alinister

ellen Május 22-kén Hadi 
Hajókat küldött ki Dorn M i g u e l ,  és 
másnap az Udvari Újságban ki is hirdet­
tetek a’ P o r t o  bézárattatása. A’ Lisbo-

szá.gló

a’ Szóllószékböl leszállt, az egész G y ű r  
lés lármás tetszéssel fogadta.

a r se i lie . Máj. 29-kén. Az Or­
te 1 e g rap hon paran- 

tsolat érkezett, hogy harmad nap alatt 
mindén kibérlett Hajók T ó u l  ónnál  le­

volt nézni, mikor az egyik Hajó a' T á- gye nek. Hlyen száílíló-Hajó 5 2 van. E’ 
j óból  ki indult, mert tsak hamar zá- szerént tsak ugyan ki indul a’ T o u l o -

’ itio. De még nem tudni hová.
A’ V á r  Departementhen 5o,000 em­

berből álló tábor

nai lakosoknak igen mulatta ló jelenes 
a I a-

tonyra ment, még pedig olíyan helyen, ni
__   m a    -— *• *» •

a’ hol soha Hajó fel nem akadt, t. i. 
mindjárt a’ házak mellett a’ Minden Szen­
tek Templománál. Úgy kell lenni, hogy A’ G r e no b l ei

—— ’’ m ■ -a • * M l *  1

öszve gyűlni.fof>*' V „
Őriző Sereg melly

Tisztek között Constitiitionalisok is eddig 2 gyalog regcmenlböl és kél Svaj-a
voltak a’ Hajón. Végre tsak uárván el tzi Tsapatból állott 

ezután lenni.
három annyi fog

indították újra a’ Hajót ’s vitorláit szel­
nek eresztették O p o r t o  felé.

F r  an t z i a  O r s z á g .
Folytatása a’ Belső Alinister
11 ac Úr beszédjének, a’ Követek há- való megvitatásához. Az eisö tzikk. elfo-

zában:

M ap- r t i g-

Jun. 4-kén a’ Követek Háza hozzá 
kezdett a szabad Nvomlatásról szolló űj. 
Törvény-javai lás tzikkelyeineii egyenként

gadlatott. De a* második tzilikelyen olly
—

f  fpX
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is, Jan. 8 l<án költeménynek hirdeti>nagv lárma és zavarodás eredt a’ Házban, 
hogy utoljára a’ Követek egyenként ki- elterjedt hírt. Ezen Szövetség szerént a’
menvén eloszlottak a’ nélkül, hogy elébb S a r d i n i a i Udvar A l e x á n  d r i a és

mint szokás a’ dolognak elhalász­ ik ram  an te Várait Ausztriának enged­
né állal.

A’ Frantzia Udvarnál lévő Portugal-
tásat meghatározták volna.

A’ Király Jun. 8-kán St. C 1 o u d-
ból Parisba jött az Urnapi P r o c e s s j o -  liai Követ B a r b o s a  Ur Jun. 5-kén egy

Hivatalos levelében jelenti a’ Külső Mi-
St. C 1 o u dba nisternek, Gróf 1 a F e r r o  n a ys-nek;

ra. Eslve Kabinét gyűlést tartott O Fel­
sége ; mellynek 
viszsza ment.

végével
hogy a’ mostani PortugalIiái örszágló-

A’ Követek Házában Jun. 7 kén azon Székkel ezentúl semmi egybeköttetésben
meg í O üO m a-

a’ parantsolatokat , mellyekhez magát

javallás volt a’ tanátskozás tárgya, mel- nem fog ál dani de azért 
lyet C o n s t a n t  Be  ni ám in Ur tett radni Követnek, hanem IV P e d r o  tol 
az eránt, hogy a’ ki a’ Követek közzűl fogja mint törvényes Fejedelmétől várni 
az Ülésen meg nem jelenik, neve a Pro- 
tokollumba tevődjék.
egy különös történet adta magát elő. Egy 
Követ, ( D u p i n  Ur) a’ Parlament-Háza 
kapuja előtt a’ következő Urnapi Innep-

Oltárt5

Ezen Ülés alatt tartania kell. Másnap (Jun. (i kán)
M e n e z e s  Ur a’ Portugalliai Követség­
nek egy Tagja P r o  t e s t a t i o t adott

re állított nézegetvén egvszerÖ
hé B a r b o s a  Urnák ezen levele ellen, 
a’ Külső Ministerhez, ’s kérte egyszers-

tsak elréműl 's felszalad azon ijjedten a’ mind hogy néki a’ Követséghez tartozó
sza- minden írások adattassanak által. De fe-Gyulésházba, a’ tanát-T.ozást 

kasztván, a’ Szollószékből elbeszélli, leletül azt nyerte, hogy a’ Követség tag-
hogy egy tiltott Egyházi Congregatiónak jainak —  különös meghatalmazás nélkül 
a’ tzímere a’ Jesuiláknak a’ AI o n o- —  nem szabad a’ Diplomatikus Követ 
g r a mmá  j a  a’ Kapu előtt lévő Oltárra Hivatalos levele ellen pyotestálni; mint 
felvan függesztve; őszeméivel látta. Egy- a’ kinek tetteit egyedül Fejedelmének lő­
szerre kiküldőnek egy (j u a e s t o r t , 
több Követekkel a’ dolognak megvisgálá- 
sára. D u p i n  Űr 
fut ki utánnok.

bet és szabad megítélni.

nagy
A’ ki

nyughatatlanűl 
küldött Követek

N a g y  B r i t a n n i a .

viszsza térvén megsúgják az Elölülőnek, Az Alsó Házban Jun. 2-kán elöfor-
hogy a’ közönséges (Jesus Hominum Sal- dúlván az E a s t - K e t f o r d i Kérdés,

T e n n y s o n  Ur tudakoz la II u s k i s s o n 
V i l l e v e s q u e  Ur újra Úrtól: miképpen adhatott ez az egyű*miír

, M
nints.

elő hozza a’ dolgot, és tudakozza a’ do­
log miben léttét. De az Elölülő nem en­
gedte, hogy a’ rendes tanátskozás félbe- 
szakasztassék.

Némelly Frantzia Ujságlevelek azt
a’ hírt terjesztették el, hogy A u s z t r i a  
és S á r  di  n i a Megtámadó ’s Ve llő Szö- 
vetségre ( O f f e n s i v e  
A l l i a n c e )  léplek egymással. Az egesz
dologból semmi sints.

gyű dolog a’ Ministeriumbeli boldogta­
lan változásra alkalmatosságot? Huskis-

r O

son Ur így felelt: „Nem hiszem ugyan 
én, hogy a’ Korona M i n i s  t e r e i  köte­
lesek volnának okaikat, mellyek miatt 
hivatalokból ki lépnek, valakinek elő­
terjeszteni : de az én különös helyhcz- 

et D e f e n s i v e  tetésem azt kívánja, hogy a’ Háznak és
a’ Közönségnek elő-adj am az én magam-

A’ M o n i t e u r  viselete inditó okait de tsak annyiban,
0
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o’ mennyiben azok az én R e s i g n a ­
ti o m n a k előtte ’s útónná esett környül- 
allasokat felvilágosítják. Ez nékem annyi­
val inkább kötelességem, mert luilöm- 
ben tőlem menthetetlen volna, ha azon 
fontos foglalatosságoknak közepette,mel­
lyel* részszerén t az Ország belső javát, 
részszerént a’ Külső Hatalmasságokkal
való helyheztetését illették, minden he­
lyes ok nélkül Hivatalomat le tettem vol­
na vagy le hagytam volna azt magam­
mal tétetni; mert én nyilván megmon­
dom, hogy én velem azt letétették (Hall­
juk!). Jól emlékezhetnek reá Urasáadok,
B . . . . .  O J

-V aho
két B i l i  fordult elő

n r Parlament jelenvaló ülései alatt
a’ Választó jussok

eránt; az egyik P e n r y n  Fald Válasz­
tó jussát M a n c h e s t e r r e ,  a’ másik az 
E a s t - R e t f o r d  Faluét B i r m i n g h a  m- 
ra kívánta által tétetni. Erre nézve, az 
én érdemes Barátom ( P e e l  Úr) abban 
a’ vélekedésben volt, hogy az egyik Fa­
lu jussát egy Kereskedő városnak a’ má­
sikét a’ szomszéd Környéknek (vagy is 
inkább a’ Környékbeli úgy nevezett Szá­
zadoknak.) kell adni. En annyiban egy 
értelemben voltam véle , hogy ha vala- 
mellyik Falu tsak ugyan elveszti Válasz­
tó jussát, azt egy Kereskedő Városra kell

A’ P e n r y  n Falu jussa 
étetilt M a n c h e s t e r r e .  A ’ másik 
alkalmatosságával azt a’ javallást

által tenni.

i l l
teszi a’ II e r t f  o r d Megyei érdemes Kö 
vet, hogy a’ Választó jus ne B i r m i n ­
g h a mn e k  hanem a’ B a s s e t l o v i  Kör­
nyéknek adaltassék. En ezen javallásnak 
ellene voltam. Azomban az én érdemes 
Barátom emlékeztet engem elébbi sza­
vaimra, mellyekkel megígértem, hogy 
minekutánna egy valamelly Kereskedő 
város Választó just nyér , a’ másikra 
nézve véle együtt voksolok. Igen, de a’ 
Felső-Ház ügy kivette a’ P e n r y n  Bilit

_ _ _ « a • _ -a -m ■

minden formájából , 
M a n c h e s t e r  Vála

hogy azzal ugyan

En pedig egyedül ezen feltétel alatt ad­
tam szavamat. Mit volt mit tennem?E"y 
felöl az annyiszor ki jelentett szemei-
lyes gondolkozásom azt kívánta, hogy a’ 
Kereskedő városok hasznára tekintsek: 
másfelől az én érdemes Barátom sürge­
tett, hogy a’ néki tett ígéretem szerént 
véle adjam voksomat. Ezen terhes hely- 
heztetésben a’ javallásnak ellene voksol­
tam; ’s egyszersmind az Ülés végével 
írtam Ilertzeg We l l i n g t o n n a k ,  hogy 
ha ez az én Voks adásom elegendő okül 
szolgálhat, én kész vagyok hivatalomat 
le tenni. Ezen levélre reá írtam, hogy 
ez Meghitt ’s magános levél, mellynek 
írásában nékem egyéb tzélom annál nem 
volt, hogy ezen dolgot az Első Minis­
ter ítélete alá botsássam. De melly nagy 
volt tsudálkozásom , mikor a’ Ilertzeg az­
zal válaszol, hogy levelemet a’ Király­
nak bémutatta. Gróf D u d l e y  és Lord 
F a r m e r s  ton,  a’ kiknek én a’ Ilertzeg 
levelét megmutattam, mind kelten azt 
hitték, hogy a’ Ilertzeg tévelygésben 
van, és levelemet nem érti, igyekezték 
azért e’ részben ötét felvilágosítani. De 
arra tsak azt felelte, hogy itt egymás- 
nemértése nem foroghat fen. Én újra ír­
tam a’ Hertzegnek. De ö mind a’ mellett 
is nem akarta levelemet forma szerént 
való R e s i g n a t i o n  ál egyébnek elfogad­
ni, mellyet jussa volt a’ Királynak bé 
mutatni. Mit kellett nékem gondolni, mi­
vel fejtsem ki magamat a’ dologból ? Izen- 
te ugyan nékem a’ Hertzeg, hogy én 
okos ember vagyok (Nagy Nevetés) tud­
nom kell mint kelljen a’ dolgot eligazí­
tani (Hoszszas Nevetés). De ez a’ beszéd 
előttem nagyon orakulumi módon hang­
zott, és azon setétségböl, mellyben vol­
tam, ki nem segített. Úgy látszott,mint­
ha velem valami politikai Szembekötőt 
akarnának játszani. Tudni való —  nékem 
nem nagy örömömre szolgált azon jeles 
és érdemes Férj fiáknak, a’ kik a’ Her-
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fzeff körül állanak, játékul vagy neve- maga meg nyugtatására feláldozni azon
tésre való tárgyúi szolgálni. Végre hoz­
zám jön az akkori Külső Minister. En 
audentziára akartam menni a’ Királyhoz.
Gróf D u d l e y  hírül hozza , hogy nem

egyes személyt, a’ kinek gondolkozása 
az övével legkevésbbé fért ősz ve. De még 
is jobban esett volna, ha értésemre ad­
ták volna, hogy ezért kell nékem resig-

van azt mondta volna a’ Herlzcgnek:
én megtud-

a’ ki
a’ levél író tévelyeg, a’ dolog egybe-

függését ki kell előtte fejtegetni, hadd

akarnak a’ Királyhoz ereszteni; volt még nálnom. Ha valaki, levelemet megolvas- 
más mondanivalója is, de azt személlyes 
kíméllésböl elhalgatta. Ezt 
ván újra írok a’ Hertzegnek : de
nékem röviden azt felelte, hogy már vett lássa, hogy nem jól vette fel a’ dolgot^

úgy, bizonyosan más szempontból nézte 
volna a’ dolgot. De így —  úgy tekintet­
te első levelemet mint „bizonyos, forma

—  Azomban .

utasítást 0  Felségétől az én helyem bé- 
töltésére. Végre tsak ugyan nyertem au- 
dentziát. A’ mi itt az én Felséges Kirá-

U

Ívom és én köztem esett — az eránt szerént való Resignation

esmernem, hogy rendkívül való Kegye­
lemmel és leereszkedéssel fogadtattam.
Meg maradhattam volna én 
ban, ha R e s i g n a t i  o ma t viszszavet-

szám örökre zárva marad. Azt meg keli mind a’ mellett is, hogy a’ T o r y - k  az
én kilépésem olta nem győznek egymás­
nak eléggé szerentsét kívánni; remény­
iem, hogy az én érdemes Barátom ( Pe e l

nem távozik el azon gondolkozás- 
mellynek eddig oltabnazója volt; 

mert eddig a’ Belső Igazgatás minden 
pontjaiban —  az egy Catholicus kérdést 
kivéve —  egyet értettünk. Nem tehetem 

a’ jussom, hogy e’ Házban az Ország fel, hogy azoknak vélekedéséhez állana, 
javára szollhatok. Mert szerentsére ez a’ kik az esméret elterjedésétől félnek, 
nem kirekesztőjussa bizonyos Rendeknek, a’ kik a’ szabad írásnak és heszéliésnek 
és egyes Famíliáknak, ide semmi ktilö- ellenségei lévén, az emberi lelket sze- 
nös szóllójok nintsen (Halljuk!) Ez né- retnék újra a’ tudatlanság és babonarab- 
kem született jussom mint Anglusnak, lántzaiba vetni. (Halljuk!) Beszédemet

méllyét talán hoszszallanak is Ura-

t.em volna: de azt a belsődet érzés, és 
azoknak a5 kiknek én azon Hivatalban 
Követője voltam, méltósága nem enged­
te. —  ügy is megmaradt nékem még az

Ország

Alig Minis-és ezel buzgón akarok élni. 
tér voltain a’ szabad Kereskedés és fel­
világosodott Országiás princípiumait igye­
keztem feltartani (Halljuk! Halljuk!) 
De nem voltam én vak azon hatalmas

ságtok — azzal rekesztembé a’ mit mind- 
járt eleinte megmondtam „annak, bogy 
én Minister nem vagyok, okát semmi 
részemről való nyilvánságos R e s i g n a -  

Felekezet béfolyására, melly ama priii- l ióban sem lehet keresni.^ —  (Halljuk!) 
cipiumokat nem szenvedheti; érzettem. Hu s ki s  son Úr leülvén, minekulánna 
én annak egész erejét: de így gondol- a’ Ház nyilván jelét kezdte adui, hogy
koztam, ha áldozat kell, jobb hogy azon Pe e l  Urat kívánja hallani, ez fel állott

—  és elbeszélvén miképpen értette az 
E a s t - R e t f o r d i  kérdésre nézve a’ 
Hu s k i s s o n  Úr ígéretét, előadta, hogy 
Hertzeg W e l l i n g t o n  a’ H u s k i s s o n  
Ur első levelének mind egész menetelé­
ből, mind egyes szavaiból, egyebet an-

principiumok személyes oltabnazója buk­
jék meg, mint magok azon princípiumok

Ha
éu levele-

légyenek semmivé. —  Ha azon megelé­
gedésre tekintek, mellyel az 
met fogadták, én azon jelenésekre mel- 
Jyek abból követkaztek : úgy látom, hogy
szükségesnek vélte ama hatalmas párt a’ nál nem gondolhatott, hogy a’ Minister



i g a z a n  le altar mondani Hivataláról, ilzc fi ? liorsu ilzc ö. búzadara’ itzé 12 ,
Beszédét azzal végezte, hogy ó míg a1 liszl Iáiig' itze 10. zseinlyeliszf itze 8,
Háznak és az Országnak bizodalmával egy tojást 1 kra; az Áts - és Kőmívesle-
b ír, ’s míg az Ország java kilépését a’ genyeli’ napbéreket a’ jövő Szent-Mihály
Kabinéiból nem kívánja, azon nehéz és napig egy forintra, azután ó ik ra , mind
terhes bajokon az Országban, mellyeket a’ két cselben a’ Pallérok’ napdíjokat 6
jobban érez, mint sem titkolni kívánna, kral többre; és végre munkajmalmokat 
segíteni igyekezik.

M a g y a r  Orszásr.  
E s z t e r g o m b ó l .

a’ napszámosoknak 5o , kaszásoknak 36, 
gyűjtőknek, kölőknek és levelezőknek

—  A’ több ízben 
előhozott, múlt Május’ 6-dikén tartott
Tisztujitas’ alkalmával szeretve tisztelt 
Prímásunk 0  Ilertzegsége Tekintetes 
Tésai F o g 1 ár I m r e  Urat, több Te­
kintetes Vármegyék’ első-rendű Tábla- 
bíráját, Tekintetes Esztergom Várme­
gye’ érdemes Táblabíráji közé bevette ’s 
feleskette. Melly megtiszteltetését ezen, 
anyanyelvűnket buzgón kedvellő Hazánk 
újának annyival nagyobb örömmel je-

18 kra váltóban kiszabnia
Május’ öo-dikán tartott Köz Gyűlés­

kor , néhai Tekintetes Galanthai Idősbb
Nauy Palugyai ’sB a l o g h  J á n o s  és

Thúrócz - Divéki P l a t t  h y M i h á 1 y 
Uraknak; mint a’ tisztelt Vármegye’ ré­
széről a’ múlt ditső Országgyűlésen volt 
derek Követeknek köz költségen készí­
tett képeik, a’ Vármegye’ sz ál áj ában fel­
függesztettek.

8 z a j á n y nevű Dohány termesztő
, ' 7 ...V • / • u m •- r :  Helységben, melly Torontál Vármegyé-

; 7  , , t , 1 a  ^.v0-7.,, , , ben es egyszersmind a 1 ekintetes lai -ve vagyunk a felöl, liogy O romeitosa- „ • ™ •OJ T> Tr TT- -1 c - OJ . , . . , nai l a i n a y  Janos Ur Tisza Ilegyesi
P.*7 1 , 1 5 1 , ° J Uradalmában vagyon, az Emberi Kor-

p a  í v a  r m o A f Y A  1 r  r t  I a  o r l  n m  a o i  r a  M ' a  r n ^ n r a r  /  ̂ /

nak és Tenyészetnek figyelemre méltó 
A r an y  o s - Ma r ó t h r ó 1, Bars Várme- kiterjedését találjuk L á s z l ó  A n d r á s

/ 1  H l  Í R  / r  '  •  T? •  *1 '  .  f  / T - l  1  Ti a /  ,  1

rége ’s hűsége által érdemesítette magát.

gyéből, Máj. 29-dikén. nevezetű Embernek elmúlt hoszszas él-
Vármegyénknek ma kezdődők a’ tében; ki midőn már

1 tr 1 / /  .  1 *■ tr t í  •• /1 i  rr 1 i  i  i  * /1 1
109 esztendőket 

felül haladott, e’ folyó esztendei Apri­
lis 7-dik napján 2890 számú Szajányi 
élők-közűl, az örökké valóságba állal- 
költözött. Számos esztendei közül legin­
kább megjegyzette magának a’ 20-dik 
esztendejét, mellyhez igen közelgetett, 
midőn ama’ nagy emlékezetű M á r i a

közjó’ előmozdítására szentelendő Köz- 
Gyűlése, Fő-Ispán Méltóságos Buzini 
Gróf K e g l e v i c h  J á n o s  Ts. K. Kama­
rás Úr személyes Elölűlése alatt.

Ezen Gyűlésben egyéb határozások 
között jónak látták a’ karok és Rendek 
a’ marhahús’ fontját 9, bárányhűs’ ft. 7, 
szappan ft. 22, nyers faggyú’ fi. i8,szá- T h e r e s i a  koronáztatása után, nem sok 
ráz faggyú’ ft. 20, gyertya’ ft. 24; háj’ időre katonának vitetett testvér Báttyá- 
ft. 02, szalonna’ ft. 3o, írós-vaj’ ft. 5 2 , val együtt, ámbár ölet 
kra, olvasztott vaj’ fi. egy fra, jűhvaj’ tolták, de a’ Báttya minden M. There- 
ft. 48, tehéntúró’ ft. 8 , sótlan júhtúró’ sia uralkodása alatt viselt háborúkban 
ft. 9, olvasztott disznózsír’ ft. 56, édes jelen volt. Már pedig, ha 1741-dik Ész­
té jfel’ itzéjét i 5 , savanyú téjfel’ itzéjét lendei Junius 20-dik napján, mellyen 
10 , savanyú téjfel’ itze 24; édes téj’ itze M. T h e r e s i a  megkoronáztatott, több 
6; bore Izet’ itze 12, lentse’ itze 12 , kö- volt valamennyivel 22 esztendősnél, nyil- 
ieskása’ itze 10, árpadara’ itze 8, bab’ ván következik, hogy az említett Lás z -

magat elbolsai-
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ló  András az ö halálakor 109 és fél esz- 23-dik napján, mint 91 esztendős Vőle-
tendös lehetett. Szinte majd ennyire ter­
jed élte esztendeinek száma, ha a’ há­
zasságban töltött idejeit tekintjük is : 
Az első feleségével élt 10 esztendőt; a’

gén harmadik feleségével Török Katalin­
nal mint 80 esztendejű menyaszszonnyal 
meg esküdött; élnek mai napig együtt ép 
egésségben, de egymással meg nem ele*

másodikkalBak o s E r s é b e t t e l  71 esz- gedve. Szajányban Jnn. 10-dikén 1828.
K. J. (Sz. PJ.)tendöt, ki tsak éppen 6 héttel halt meg 

előbb nálánál, ügy mint e’ folyó eszten­
dei Februárius 22 dili napján. Ezekhez 
az esztendőkhöz ha hozzá adjuk a’ 22 
esztendőket, mellyeket felül haladott,
mikor mint nötelent katonának vitték, 
a’ többi nőlelenségére, és a’ második há­
zassága előtt való özvegységére , tsak 6
esztendők jönnek.

K ö n y v  h i r d e t é s .

W  i g á n  d Ot t ó ’ Pesti Könyváros’ bolt­
jában a’ Váczi útszában Kappel’ házá­

ban találtatik:
E u d a i m o n i a ,  v a g y  b o 1 d o g ú  1-

é 1 é s’ m e s t e r s e g e r e t a n í t ó  k ö z-
A’ mi az ö nemzésének kiterjedését h a s z n ú  Fi  lo só fia. Irta Frantzia nyel- 

illeti, megérdemli az emlékezetet, hogy yen D r o z  Jó’sef. B l u m e n r  ő d e r
Ágoston’ Német kidolgozása után szaba-két feleségei i 5 gyermekeket szűilel; né­

ki, az első ötöt, a’ második tízet, még dón fordította K i s  J á n o s  8. 1827. 
pedig a’ i 3-dik és 14-dilt gyermekek két- 40 kr. Conv. p. 
fősök voltak, ezekből még élnek8-tzan, Ezen boldogülélés mesterségének
meghaltak 7-ten. Unokái már éltében 108 ajánlására elég legyen tsak azt monda- 
tanálkoztak, úgymint 49 élők, 59 hol- ni, hogy a’ hazájában Frantzia Ország­
iak. Unokáinak gyermekei 70, az az 48 
élők, 22 holtak. Unokáinak pedig 4 élő 
Unokái. Ha az ő első gyermekének ki

ban, rövid idő alatt ötször nyomtattatott
ki, ’s szerzőjét a’ Frantzia Akadémiába 
felvetette; Német Országban pedig min-

még most is él, első nemzeményikitsiny den míveltebb Famíliának kézi könyvévé
korokban élném haltak volna, még több
Unokáinak Unokáit számlálhatta volna lehetett volna szerenlsésebb sorsa

lett. A’ Magyar fordításnak nem könnyen
. mint

Masryar Literatura’ minden Ba-
az ö éltében. De így is emlékezetremél- az; hogy az a’ Férjfiú készítette, kit nem 
tó , hogy egy embernek véréből még an- tsak a 
nak éltében 197-ten nemzödtek.

Ugyan azon Helységben megjegyzés­
re méltó, hogy a’ múlt 1827-diki Kara-

v. '  » 0

rátjai betsűlnek, hanem Felséges reje- 
delme is megjutalmazni méltoztatolt. Va­
lóban Fő-Tisztei. K is  János Superinten- 

tsony előtt egy héttel, a’ melly idő táj- dens Úr ezen munka által annyival is in­
ban több nagyobb és kissebb korú em- kább új érdemet szerzett magának, mint-
berek himlőben sínlödtek, egy 94 esz- hogy azt a’ Német Fordítónak belsesebb 
tendös T ó t  Perentz nevezetű Emberis jegyzéseivel is meggazdagította, ’s áltál- 
vörös himlös lett, mellyben szinte olly jában mindenképen a’ Nemzeti Olvasói 
beteg volt mint akár melly kisded. Ez
az Ember 1824-dik Esztendei November

Közönség’
a

szükségeihez alkalmaztatta.
W i g a n d  Ot t ó ,  Könyváros

S z e r k é z  tető es Ki adó M á r t o n  J ó ’s e f ,  Prof essor. -

Nyomtató Haykul Antal. (Okere Backer - Strasse Nro. 752.)




